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MO PAU

Chinh phi nuéc Cong hoa x3 hdi chu nghia Viét Nam va Chinh phu
nudc Cong hoa An-g6-la, sau day dugc goi la “cac Bén”;

Xét rang hop tic song phuong trong linh vuc dau khi 1a ¢é 1gi cho ca
d61 bén trén ca hai goc 4o kinh té xa hoi va méi trudng;

Mong muédn tﬁng cuong quan h¢ doan két, hiru nghi, nham tao diéu
kién thuén lgi dé thic day hop tac sin co giira hai nwdc;

Thira nhan nhimg lgi ich Cac bén sé& dat dugc thong qua viéc thuc hién
Nghi dinh thu nay.

Pa thoa thuin nhu sau:
PIEU 1
MUC PiCH

Muc dich chinh cua Nghj dinh thw ndy 1a thic ddy hop tic Ian nhau
giita cic Bén trong linh virc nganh cong nghiép dau khi. ~

DILU 2
PHAM VI HQP TAC
Nghi dinh thr niy nhim ting cudng hop tac trong cac linh vyc sau:

a) Trao dbi thong tin lién quan dén cac chinh sich dau khi, dén té chirc va
hoat dong cua cac co quan lién quan dén nganh cong nghiép dau khi,
dén cac co chu phap ly va diéu hanh;

b) Trao doi thong tin vé viéc nghién ciru cac bé trim tich, ciing nhu thiét
1ap va phat trién co s& dir liéu vé tim kiém tham do va khai thac dau
khi;

¢) Trao dbi thong tin vé cac chirong trinh ciia Chinh phi vé sin pham dau
khi trong cac linh vuc thuong mai, phan phdi va thi truong tiém ning;

d) Tham gia thiét 1ap cac chuong trinh nghién ciru va du an hop tac chung
do cic Bén hay Bén thir ba t6 chirc khi cling c6 quyén lgi;

e) Trao dbi cac chuyén tham lam viéc cia lanh dao va chuyén gia thuée
cac linh virc ctia nganh cong nghiép dau khi nhim trao d6i kinh nghiém
va xac dinh cac linh vyc hgp tac twong Ung cung quan tim, nhu tim




kiém tham do, sir dung dAu va khi thién nhién, loc hoa dau va cic linh
vuc khac s€ thoa thudn sau;

f) Dao tao chuyén sau trong linh vuc dau khi cho can bd chuyén mén cia
hai Bén, tao thuén loi cho viéc xin Thi thuc va cac tha tuc di tmh khac
cho sinh vién va can bo chuyen nganh khi ho cin di t¥ nudc no sang
nudc kia trong khuon khé Nghi dinh thu nay;

g) Cong tac giira cac cong ty diu khi quéc gia, cling nhu khuyén khich va
hd tro thiét lap quan hé ddi tac trong cac linh virc thugc nganh cong
nghlep dau khi giira cic doanh nghiép ciia hai nudc dé ho chuyén giao
bi quyét cong nghé mot cach hai hoa;

h) Cung tham gia cac cudc hoi thao, hoi nghi va trién 1dm nham thu hat
dAu tu cho nganh cong nghiép dau khi ciia c4 hai nudc;

i) Hb trg trong viéc dy thao va thyc hién cac chinh sach, luat 1€ va cac
quy dinh twong {mg cho nganh cong nghi¢p dau khi;

j) Trao dbi kinh nghiém vé td chirc va quan ly nganh cong nghiép dau
khi;
k) Bit ky hinh thirc hop tac khéc trong linh vuc dau khi ma cac Bén cing -
quan tam va c6 the thoa thuén.
PIEU 3
CU QUAN THUC HIEN

1) B6 Cong Thuong cua nuéc Cong hoa xa hdi chu nghia Vi€t Nam va Bo
Diu khi cia nuée Cong hoa An-go-la 1a cac co quan c6 thim quyén trong
viéc diéu phdi va giam st tat ca cac chuong trinh hop tac theo khuén khé
cua Nghi dmh thu ndy, ddng thdi tao diéu kién thich hop cho cac cong ty
dau khi quoc gia trong viéc thyc hi¢n cac chuong trinh cua ho.

2) Céc cong ty dau khi quic gia ciia nudc Cong hoa An-gp-la va nuéc Cong
hoa x4 hoi chi nghia Vit Nam 1a cac co quan co thim quyén trong viéc
xac dinh va thuc hién cac chuong trinh va du an hop tac duoc thiét lap
theo Nghi dinh thu nay.

PIEU 4
TO CONG TAC

1) Khi thdy cin thit, cac Bén s& thanh 13p cac TS Cong tac nhim phat trién
ké hoach hop tac chung, ciing nhu phan tich cac cong viéc s€ duoc thuc
hién va thuc thi cac hoat dong da néu & Piéu 2. ciia Nghi dinh thr nay.




2) Mai Td Cong tac, néu ¢ Khoan 1. ciia PBiéu nay, c6 nhiém vu chuén bj va
thuc hién cac ké hoach chi tiét nham dat dwgc muc tiéu cia minh.

PIEU 5
GIAI QUYET BAT PONG, NGHI VAN VA SAI SOT
Moi bat dong, nghi van va sai s6t trong qua trinh giai thich va thuc hién
Nghi dinh thu nay s& dugc g1a1 quyét mdt cach hira nghi thong qua tham van
hodc thuong lugng truc tiép giira cac Bén qua dudng ngoai giao.
PIEU 6
SUA POI
Nghi dmh thu ndy co thé duoc sira d6i, bo sung theo thoa thuan ciia cac
Bén. Bén mubn sira d6i phai thong bao tnrde cho ph1a Bén kia trong thai han
chin mum (90) ngay. Moi sira d6i s& co hiéu luc ké tir ngay nhin dugc thong
bao cudi cung bang vin ban, sau khi hai Bén da thoa thuan.
PIEU 7
THOT HAN

~ Nghi dinh thu nay c6 gia tri ba (03) nam va s& dugc mac nhién gia han
ké tiep véi thon han tuong ung.

PILU 8
CHAMDU'T
1. Mdi Bén déu c6 thé chim dirt hiéu hyc Nghi dinh thu nay, véi Iy do

chinh dang, bang viéc thong bao bing vin ban cho Bén kia, tredc it nhat 1a
sau (6) thang khi cham dut, qua dudng Ngoai giao.

2. Trong. trudng hop cham dut hiéu lyc cia Nghi'dinh thr nay, cac
chuong trinh va dy 4n dang thuc hién s€ khong bi anh hudng va dugc tiep tuc
cho dén khi hoan thanh.

PIEU 9
HIEU LYC

Ngh1 dinh thu nay s& c¢6 hi§u luc ke tr ngay cac Bén thong bao cho
nhau bang vén ban, qua duong ngoai giao, vé viéc hoan tat cac thi tuc phap ly
n6i bd ciia mdi nudc.




Pé lam bang, nhimg ngudi ky tén dudi day, duoc sy uy quyén hop thirc
cua Chinh phii nudc minh, dd ky Nghi dinh thr nay

Lam tai Luanda, ngay 03 thang Tu nam 2008, thanh hai (02) ban, moi
ban bing tiéng Viét, tiéng Bd Pao Nha va tiéng Anh; cac van ban déu c6 gia
tri nhu nhau. Trong trudng hop co su gidi thich khac nhau giira cac van bén,
ban tiéng Anh sé dugc dung lam co sd.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
NUGC CONG HOA XA HOI NUGC CONG HOA
CHU NGHIA VIET NAM ANG-GO-LA
's -~
Feeder %
vi HUY HOANG DE-DI- PE-RI-0 DA GRA-XA
B§ truwdmg B$ Cong Thuong VE-RIT-XI-MO Y COT-XTA
B§ trwémg B Dau khi
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COOPERATION PROTOCOL
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF
VIET NAM AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ANGOLA
IN THE DOMAIN OF PETROLEUM

PREAMBLE

The Government of the Republic of Angola and the Government of the
Socialist Republic of Vietnam hereinafter referred as the “Parties”;

Considering that the bilateral cooperation in domain of petroleum is a
mutual benefit both frame social, economic and environmental point of
view;

Desirous of reinforcing the existing mutual relationship of friendship and
solidarity between the two countries;

Conscious of the advantages that can be obtained by the Parties through
implementation of this Protocol;

Hereby agree as follows:
ARTICLE 1°
PURPOSE

This Cooperation Protocol has the principal objective to promote the
mutual cooperation between the Parties’ in the domain of petroleum.

ARTICLE 2°
SCOPE OF COOPERATION

This Protocol shall promote cooperation in the following areas:
a) Exchange of information on petroleum policies, organization and

functioning of institutions linked to the petroleum industry as well
as on its legal and regulatory framework.

b) Exchange of information on studies of various basins, as well as
establishment and development of data on petroleum investigation
and production;




c)

g

—_—

Exchange of information on government programmes of petroleum
products in the areas of commercialisation, distribution and

potential markets;

Participation in elaboration of joint studies and projects organised
either by the “Parties” or by third Parties as long as they are of
common interest;

Exchange of working visits of authorities and specialists in various
domains of the petroleum industry intended for exchange of
experience and identification of appropriate areas of cooperation of
common interest, such as exploration and utilization of natural gas
and oil, refining, petrochemicals and others to be agreed upon;

Specialised training in the field of petroleum for professionals of
both Parties, facilitation of visa applications and other emigration
formalities for all students and experts travelling from one country
to other under this Protocol;

Join Collaboration between national oil companies, as well as
promotion and assistance in the establishment of partnerships in
the various fields of the petroleum industry among the oil
companies of both countries to allow them to establish an
harmonious know-how transfer;

Joint participation in seminars, conferences and exhibitions aiming
at attracting investments in the petroleum industry of both
countries;

Assistance in the formulation and implementation of petroleum _
policies, laws and regulations for the petroleum industry;

Experience exchange in the organisation and management of the
petroleum industry;

Any other forms of petroleum-related cooperation of common
interest as may be agreed to by the Parties.

ARTICLE 3°
RESPONSIBLE IMPLEMENTING AUTHORITIES

The Ministry of Petroleum of the Republic of Angola and the
Ministry of Industry and Trade of the Socialist Republic of Vietnam
shall be the respective competent institutions for coordinating and
supervising all cooperation programmes entered into under this
Protocol, creating adequate conditions for national oil companies in
implementing of their programmes.
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2) The national oil companies of the Republic of Angola and the
Socialist Republic of Vietnam are the competent institution for
identification and implementation of activities in cooperation
programmes and projects established under this Protocol.

ARTICLE 4°
WORKING GROUPS

1) The Parties shall, when necessary, establish Working Groups for the
purpose of joint development of cooperation plans as well as
analysis of work to be performed and implementation of activities
contemplated in Article 2° of this Protocol;

2) Each working group, mentioned in paragraph 1 of this Article shall
have the task to prepare and carry out appropriate detailed plans to
achieve the objective of such working group;

ARTICLE 5°
SETLEMENT OF DIFFERENCES, DOUBTS AND OMISSIONS

The differences, doubts and omissions arising out of interpretation and
application of this Protocol shall be settled amicably through consultation
or direct negotiations between the Parties through the diplomatic channel.

ARTICLE 6°
AMENDMENTS

The Parties may by mutual consent make amendments to this Protocol. To
this effect, one Party shall notify the other Party within ninety (90} days in
advance. Any amendment shall enter into force at the date of
acknowledgement of the last written notification, after agreement between
the Sides. : ‘

ARTICLE 7°
DURATION

1. This Protocol shall be valid for a period of three (3) years, automatically
renewed for equal and successive periods.




ARTICLE 8°
TERMINATION

1. This Protocol can be terminate by either Party, with justifiable
cause, by giving at least six (6) months written notice in advance of
termination through the diplomatic channel.

2. In case of termination of this Protocol, all ongoing programmes and
projects shall continue until the completion of such programmes
and projects.

ARTICLE 9°
ENTRY INTO FORCE

This Protocol shall enter into force on the date of written notification by
each Party to other, through the diplomatic channel, of the completion of
the legal formalities for its entry into force required under the respective
laws of each country.

IN WITNESS WHEREOF the signatories, duly authorised by their
respective Governments, have signed this Protocol.

Done in Luanda, on 03rd April 2008 in six (6) originals, two in .
Vietnamese, two in Portuguese and two in English language, all is being
equally authentic. In case of any divergence of interpretation, the English
text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM REPUBLIC OF ANGOLA
-~ f 4 ] :
@&“ de.
Vu Huy Hoang Desidério da Graca Verissimo e
Costa

Minister of Industry and Trade
Minister of Petroleum
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PROTOCOLO DE COOPERACAO ENTRE
O GOVERNO DA REPUBLICA SOCIALISTA DO VIETNAME
EO
GOVERNO DA REPUBLICA DE ANGOLA
NO DOMINIO DOS PETROLEOS

PREAMBULO

O Governo da Republica Socialista do Vietname e o Governo da Republica de
Angola adiante designados “Partes”;

Considerando que uma cooperagao bilateral no dominio dos petroleos € beneficio
mutuo tanto do ponto de vista social como econémico e ambiental;

Desejando contribuir para o refor¢o dos lagos de amizade e solidariedade, criando
condic¢oes favoraveis ao reforgo da cooperagio ja existente entre os dois Paises;

Conscientes das vantagens que podem ser obtidas pelas “Partes” na implementagao
do presente Protocolo;

Acordam o seguinte:
ARTIGO 1°
OBJECTO -

O presente Protocolo de Cooperagao tem como objecto principal a cooperagéo
mutua entre as “Partes” no dominio dos Petroleos.

ARTIGO 2°
AMBITO DA COOPERACAO
As Partes promoverao a cooperagao nas seguintes areas:

a. Troca de informacgio sobre politicas petroliferas, organizacdo, e
funcionamento das institui¢des adstritas a industria petrolifera, bem como a
estrutura juridica e reguladora;

b. Troca de informacao sobre estudos de diversas bacias, bem como o

estabelecimento e desenvolvimento de dados sobre pesquisa e producao
petroliferas;




c. Troca de informacdo sobre programas governamentais de derivados de
petréleo nas areas de comercializagéo, distribui¢do e mercados potenciais;

d. Participar na elaboragio de estudos e projectos conjuntos de cooperagdo
organizados quer pelas Partes, ou por terceiros desde que sejam do interesse
comum;

e. Troca de visitas de trabalho de responsaveis e especialistas em vanos
dominios da industria petrolifera para troca de experiéncia e identificagao de
areas adequadas de cooperacgio de interesse comum, tais como exploragao e
aproveitamento de gas natural, petroleo, refinados, petroquimica e outras a
acordar;

f. Formacéo especializada na area de petroleo para profissionais de ambas as
Partes, assim como facilitar a obtencao de vistos, e outras formalidades

migratérias sempre que estudantes e especialistas se desloquem de um para
o outro Pais no ambito do presente Protocolo;

g. Colaboragio entre as companhias petroliferas nacionais, bem como a
promocao € apoio no estabelecimento de parcerias nos diversos dominios da
industria petrolifera entre as empresas dos dois paises de forma a permitir
uma harmoniosa transferéncia de know-how;

h. Participagdo conjunta em seminarios, conferéncias e exposi¢oes com o fim
de atrair investimentos para a industria petrolifera de ambos os Paises;

i. Prestar assisténcia na concep¢do e implementacao de politicas, leis e.
respectivos regulamentos para a industria petrolifera;

j. Promover a troca de experiéncia na organizagao e gestao da industna-
petrolifera;

k. Qualquer cooperagao no dominio dos petroleos que eventualmente possa ser
acordada pelas Partes e que seja de interesse comum.

ARTIGO 3°
AUTORIDADES RESPONSAVEIS PELA IMPLEMENTAGAO

. O Ministério dos Petréleos da Republica de Angola e o Ministério da Industria e
Comeércio da Republica Socialista do Vietname sido as institui¢des competentes
para a coordenaciao e supervisao de todos os programas de cooperagdo a
realizar no ambito do presente Protocolo, criando as condi¢oes adequadas para
que as companhias nacionais de petroleos implementem os seus programas;

. As companhias nacionais de petroleo da Repuiblica de Angola e da Republica
Socialista do Vietname sdo as instituicoes competentes pela identificacdo e
execucao das acgdes dos programas e projectos de cooperagio estabelecidos ao
abrigo do presente Protocolo.




ARTIGO 4°

GRUPOS DE TRABALHO

1. As partes deverao sempre que julgado necessario, constituir Grupos de
Trabalho visando o desenvolvimento conjunto de planos de cooperagdo, assim
como analisar o trabalho a ser realizado e implementar as ac¢oes programadas
e previstas no art. 2. do presente Protocolo;

2. Cada grupo de trabalho mencionado no numero um (1) deste artigo tera a
missdo de preparar e realizar planos devidamente detalhados de forma a
alcancar os objectivos do Grupo de Trabalho em questao.

ARTIGO 5°
RESOLUCAO E DIFERENDOS, DUVIDAS E OMISSOES

Os diferendos, as duvidas e omissdes que surgirem da interpretagio ou aplicagao
do presente Protocolo serdo resolvidos amigavelmente por meio de consultas ou
negociacoes directas entre as partes por via diplomatica.

ARTIGO 6°

EMENDAS
As Partes poderao, por miituo consentimento, fazer emendas ao presente Protocolo. .
Para o efeito, a Parte interessada devera comunicar a outra com noventa (90} dias
de antecedéncia. Qualquer emenda devera entrar em vigor na data da recepgéo da
ultima notificagao escrita, apos acordo entre as Partes. -

ARTIGO 7°

DURACAO

O presente Protocolo é valido por um periodo de trés (3) anos, automaticamente
Tenovaveis por iguais e sucessivos periodos.

ARTIGO 8°

DENGNCIA
1. O presente Protocolo podera ser denunciado por qualquer uma das Partes, por
justa causa, devendo fazé-lo por escrito, com a antecedéncia minima de seis

meses por via diplomatica.

2. Em caso de denincia do presente Protocolo, nao serao afectados os programas
e projectos em execugio que deverdo continuar até a sua concluséao.




ARTIGO 9°

ENTRADA EM VIGOR

O presente Protocolo entrara em vigor a data em que cada “Parte” notificar a outra
por escrito por via diplomatica, sobre o cumprimento das formalidades legais
internas de cada Pais.

EM TESTEMUNHO DO QUE, os Plenipotenciarios, devidamente autorizados pelos
seus respectivos Governos assinam o presente Protocolo.

Feito em Luanda, aos 03 de Abril do ano de 2008, em seis exemplares originais,
sendo dois em lingua vietnamita, dois em lingua portuguesa e¢ dois em lingua
inglesa, fazendo todos igualmente fé. Em caso de divergéncia de interpretacéao
prevalece o texto em inglés.

Pelo Governo da Repuablica Pelo Governo da Repiiblica de
Socialista do Vietname : Angola
Vu Huy Hoang Desidério da Graca Verissimo e
Costa

Ministro da Indastria e Comércio Ministro dos Petrdleos




